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ПСЕУДАНIМЫ У ТВОРАХ МАКСIМА ГАРЭЦК'АГА 
НА СТАРОНКАХ ПЕРЫЯДЪIЧНЫХ въIДАННЯУ 

20-Х ГАДОУ ХХ СТАГОДДЗЯ

На прыкладзе экзэмпляраji з фондаji Цэнтральнай навуковай 
бiблiятэкi iмя Якуба Коласа Нацыянальнай акадэмii навук Беларусi 
(далей - ЦНБ НАН Беларусi) разглядаюцца псеjiданiмы Максiма Га­
рэцкага у публiкацыях 20-х гадоji ХХ стагоддзя. 

Гiсторыя беларускай лiтаратуры, як i riсторыя сусветнай лiтаратуры, 
заусёды была звязана з псеуданiмамi. Падстау для гэтага шмат: «Адны 
вымушаны бьmi захоуваць сваё сапрауднае iмя у таямнiцы, баючыся 
ганенняу цэнзуры, друriя, каб адвесцi ад сябе агонь крытыкi, трэцiя 
прыдумлялi сабе розныя прозвiшчы пад уплывам моды, iншыя з-за таго, 
што ix прозвiшча супадала з ужо вядомым у лiтаратуры ... » [6, с. 3]. 

Паводле даследавання Я. Саламевiча, псеуданiмы nадзяляюцца, 
па-першае, на уласна псеуданiмы (сапраудныя псеуданiмы), або фiк­
тонiмы. Гэта формы, якiя ствараюць поунае уражанне iмя i прозвiшча 
аутара ( «А. Мсцiслаускi» - М. Гарэцкi). 

Па-другое, ёсць абагульняльныя псеуданiмы. У ix сапрауднае iмя 
i прозвiшча аутара заменены указанием на яго нацыянальнасць ( «Мак­
сiм Беларус»- Максiм Гарэцкi), сацыяльнае становiшча, факты бiяграфii 
(«А. Мсцiслаускi» - Максiм Гарэцкi) i г. д. Калi да такiх псеуданiмау 
дадаецца поунае iмя або iнiцыял, яны набьmаюць форму сапраудных 
псеуданiмау ( «Максiм Беларус» - Максiм Гарэцкi). 

Па-трэцяе, псеуданiмы падзяляюцца на крьmтанiмы, якiя утвараюц­
ца з iнiцыялау iмя або прозвiшча, iмя i прозвiшча, iмя па бацьку i про­
звiшча, а таксама пачатковых лiтар псеуданiма аутара (у Максiма Гарэц­
кага - «М.Г.», «М.Б.» i iнm. ). 

У фондах аддзела рэдкiх кнiг i рукапiсау ЦНБ НАН Беларусi захоува­
юцца газеты 20-х гадоу мiнулага стагоддзя, дзе змеmчаны нт-аткi, рэ­
цэнзii, артыкулы, мастацкiя творы Максiма Гарэцкага. Пэуныя цяжкасцi 
выклiкае вызначэнне прыналежнасцi таго цi imuaгa тэксту М. Гарэц­
каму, nаколысi аутар мноriя з ix nадпiсвау рознымi псеуданiмамi 
i крыптанiмамi. Са «Слоунiка беларускiх псеуданiмау i крьmтанiмау 
(XVI-XX стст.)» Я. Саламевiча вядомы наступныя: «Амстиславский», 
«Максiм Беларус», «Беларус», «М. Беларус», «Беларус», «Максiм», 
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«Максiм Беларус», «А. Мсцiслаускi», «Дзед Кузьма», «Дед Кузьма», 
«Кузьмянкоу», «Мацей Мышка», «Мiзэрыус Монус», «Bielarus», крып­
танiмы «М.Б.)), «Б-с, М)), «М.Г.>), «Г.М.)>, «Я.С.)>. Выступау таксама як 
«Iгнат Абдзiраловiч», «Псэудонiм», «Кузьма Батура» i «Лявон Задума». 

Пры атрыбуцыi творау таго цi iншага аутара (без подпiсу цi 
з псеуданiмам) даследчыкi абапiраюцца у першую чаргу на перша­
крынiцы, паводле якiх расшыфраваны той цi iншы псеуданiм. У дадзе­
ным выпадку першакрьm:iцамi з' яуляюцца матэрыялы з уласнага архiва 
Максiма Гарэцкага1

, яго прыжыццёвыя творы, выдадзеныя асобна цi 
змешчаныя на старонках перЫЯдычных выданняу, таксама успамiны 
родных i блiзкiх асоб. У раскрьщцi псеуданiмау нельга недаацэнъваць 
ролю даследаванняу жыцця i творчасцi пiсьменнiка. 

Атрыбуцыя псеуданiмау - вельмi уважлiвы, карпатлiвы працэс. 
Можа стацца, што адным псеуданiмам карыстаюцца некалъкi аута­
рау-сучаснiкау. Напрыклад, псеуданiмам «Беларус» карыстауся не толь­
кi М. Гарэцкi, але i Змiцер Жылуновiч (Цiшка Гартны, 1887-1937)2. 
Максiм Гарэцкi карыстауся крыптанiмам «М.Г.», падпiсваючы свае пу­
блiкацыi у «Нашай нiве» (1913, No 37, 43) i iншых перыядычных вы­
даннях. Такiм жа крыптанiмам падпiсвалiся празаiк Макар Грашчанка3, 
этнограф, фалъкларыст Mixaiл Грынблат4, беларускi вучоны, паэт Мi­
хасъ Ганчарык5, беларускi пiсьменнiк Мiхайла Грамыка6

. Каб не зра­
бiць памылку у атрыбуцыi псеуданiма, трэба звярнуцца перш за усё да 
бiяграфii аутара, да матэрыялау яго асабiстага архiва, дакументалъных 
кръm:iц, навуковых даследаванняу. Карыснымi дапаможнiкамi пры рас­
кръщцi псеуданiмау з 'яуляюцца слоунiк Янкi Саламевiча ( Сш�амевiч, Я.

Слоунiк беларускiх псеуданiмау i крыптанiмау (XVI-XX стст.). 
Мiнск: Мает. лiт., 1983. - 207 с.), бiябiблiяграфiчны слоунiк «Беларускiя 

1 Рукапiсны apxiy Максiма Гарэцкага - фонд № 7 «Горецкий Максим Иванович»,
воn. 1-3 - захоуваецца у аддзеле рэдкiх кнir i рукалiсау ЦНБ НАН Беларусi. 

2 Змiцер Жылуновiч nадпiсвауся лад псеуданiмам «Беларус» у сваiх творах, якiя дру­
кавалiся на старонках газет «Дэяннiца» (1918, № 5), «Савецкая Беларусь» (1920, № 2), 

((Работнiцка-сялянская Беларусь» (1920, № 42). 
3 М. I. Грашчанка друкавауся у перыядычным выданнi ((Чырвоная Полаччына» 

(1927-1928 гг.). 
4 М. Я. Грынблат (1905-1983), беларускi этнограф, фалькларыст, гiсторык. Змяшчау

свае публiкацыi nад крыптанiмам «М.Г.» у перыядычным выданнi (illaш край,, (1926 г.). 
5 М. М. Ганчарык (1899-1986) nад крыптанiмам (<Г.М.» эмясцiу сваю публiкацыю 

у газеце «Вольная Беларусь» (1918, № 2).
6 М. А. Грамыка (1885-1969), беларускi пiсьменнiк, вучоны-геолаг, публiкавауся

у часопiсе (<Полымя». 
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пiсьменнiкi» (Беларускiя пiсьменнiкi: бiблiяграфiчны слоунiк: у 6 т. / 

АН Рэсп. Беларусь. Iн-т лiт-ры iмя Я. Купалы, Беларус. энцыкл.; пад рэд. 

А. В. Мальдзiса. -Мiнск: БелЭн, 1993. -Т. 2: Верабей-Iваноу). 

Трэба зауважыцъ, што у працэсе пошуку прыналежнасцi псеуданi­
мау i крыптанiмау М. Гарэцкаму былi выкарыстаны «Спiс маiх творау» 

(рукапiс, у якiм аутар пералiчвае свае мастацкiя творы) i «Храналоriя 
мае творчасцi» (рукапiс, дзе творы зарэгiстраваны у храналагiчнай 

паслядоунасцi з паметай года)7. Дзякуючы гэтаму матэрыялу, мы маем
магчымасць яшчэ раз пераканацца у правiлънасцi вызначэння прына­

лежнасцi таrо цi iнmага твора М. Гарэцкаму, а разам з тым i псеуданiма, 

якiм ён пазначаны пры першай публiкацыi. 

Метадам параунання публiкацый з розных крынiц можна такса­

ма высветлiцъ прыналежнасць аутару таго цi iншага псеуданiма. Так, 

прыналежнасцъ М. Гарэцкаму псеуданiма «А. Мсцiслаускi», якiм пад­
пiсаны драматычны абразок <<Жарты пана Пiсарэвiча» ( «Наша будучы­

ня», 1922, 8 снежня), сцвярджае поуная публiкацъrя п'есы <<Жартаулiвы 

Пiсарэвiч», надрукаваная у часопiсе «Полымя» (1925, № 8) пад са­

праудным прозвiшчам аутара. 

Першыя публiкацыi у выглядзе публiцыстычных i крытычных арты­

кулау, кароткiя допiсы, нататкi, карэспандэнцыi, фельетоны, апавяданнi 

малады пiсьменнiк змяшчау на старонках «Нашай Нiвы» пад псеуданi­

мамi «Беларус>>, «Максiм Беларус», «М. Беларус», кръmтанiмамi «М.Б.», 

«М.Г.» 
Падчас вучобы у Горы-Горыцкiм каморнiцка-агранамiчным вучы­

лiшчы Максiм Гарэцкi уступiу у таварыства аматарау беларускай лiта­

ратуры. Разам з сябрамi rуртка ён пачау пiсаць па-беларуску карэспан­
дэнцыi i малъrя апавяданнi у «Нашай нiве». Першае яго апавяданне 
«У лазнi» бъшо змешчана у газеце 25 студзеня 1913 года пад псеуданi­

мам «Максiм Беларус». Пазней у перапрацаваным выг.лядзе апавяданне 

увайшло у аповесцъ «У чъIМ яго крыуда ?» (Мiнск, 1926). 

На працягу 1913 года на старонках газеты «Наша нiва» былi на­

друкаваны апавяданнi пад рознымi псеуданiмамi i крыптанiмамi: 

«Стогны душы» (16 мая -пад псеуданiмам «Максiм Беларус»), «Род­

нае карэнне» (№ 31-34 за 2, 9, 16 жнiуня, 5 верасня - пад псеуданi­

мам «Максiм Беларус»), «У панскiм лесе» (№ 37 за 12 верасня - пад 

крьштанiмам «М.Г.»), «Страхаццё» (№ 43 за 24 кастрычнiка - пад 

7 ЦНБ НАН Беларусi. Ф. № 7 «Горецкий Максим Иванович)). Воп. 3. Адз. зах. 19; 

Вотт. 1. Адз. зах. 43. 
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крыптанiмам «М.Г.»)8, «Красавау язмiн» (№ 39 за 28 верасня - пад

крьmтанiмам «М.Г.» }, драматычны абразок <<Атрута» (20 лютага, 1 са­

кавiка - пад псеуданiмам «М. Беларус»). Экзэмпляры гэтай газеты 
з творамi пiсьменнiка захоуваюцца у аддзеле рэдкiх кнiг i рукапiсау 
ЦНБ НАН Беларусi. 

Сваiм сапраудным прозвiшчам «М. Горэцкi», паводле слоу даслед­
чыка Д. Я. Бугаёва, пiсьменнiк падпiсауся толькi у кнiзе «Рунь», вы­
дадзенай Беларускiм выдавецкiм таварыствам у Вiльнi i надрукаванай 
у вiленскай «Друкарнi Марцiна Кухты» у 1914 годзе [3, с. 117]. У rэты 

зборнiк, адзiную кнiгу Максiма Гарэцкага, выдадзеную у дарэвалю­
цыйныя гады, увайпшi мастацкiя творы аутара, якiя друкавалiся на ста­

ронках «Нашай нiвы» (за выключэннем апавядання «Стогны душы»). 
У фондах ЦНБ НАН Беларусi захоуваюцца шэсць экзэмплярау зборнiка 
«Рунь» (Вiльня, 1914), куды увайпшi апавяданнi «Руны>, «У лазьнi», 

«Роднае карэнъня», «Страхацьцё», «Красавау язьмiн», «У панскiм лесi», 
«Лiрные сьпевы», «Што яно?», «У чым яго крыуда?», драматычны аб­
разок «Атрута»9. 

Псеуданiмамi на рускай мове ( «Максим», «Дед Кузьма», «Амстислав­
ский») падпiсвалiся публiкацыi Максiма Гарэцкага у газеце «Известия 
Смоленского Совета Рабочих, Солдатских и Крестьянских депутатов» 

[2, с. 151]. Паводле слоу Галiны Максiмауны Гарэцкай, дачкi пiсьмен­
нiка, псеуданiмам на рускай мове «Амстиславский» М. Гарэцкi кары­

стауся, падпiсвая сваю публiкацыю у газеце «Западная коммуна» (1918, 
№ 266) [ 6, с. 20]. Як вядома, кастрычнiцкiя падзеi 1917 г. Максiм Гарэцкi 
сустрэу у Смаленску, супрацоунiчау у гэтай газеце, афiцыйным органе 

выканкама Саветау Заходняй вобласцi. Газета выходзiла на рускай мове 
з 24.11 (7.12) 1917 года пад першапачатковай назвай «Известия Смолен­

ского Совета Рабочих, Солдатских и Крестьянских депутатов» (з канца 

красавiка 1918 г. - «Известия исполнительного комитета Советов Запад­

ной области и Смоленского Совета рабочих, солдатских и крестьянских 
депутаrов»; з № 262, лiстапад 1918 г., мела назву «Западная коммуна)}). 
У гэтым выданнi пад яе першапачатковай назвай «Известия Смоленско­

го Совета Рабочих, Солдатских и Крестьянских депутатов» пiсьменнiк 

8 Апавяданнi «Роднае карэнне», «Сrрахаццё» пазней уключалiся у дзiцячую чытан­
ку «Родны край», складзеную жонкай пiсьменнiка Л. Гарэцкай. ЭкзэмШIЯр захоуваец­
ца у ЦНБ НАН Беларусi, некалi належыу лiтоускаму riсторыку лiтаратуры i культуры, 
акадэмiку АН ЛiтССР Мiкnласу Бiржышку (1882-1962), з экслiбрысам яго бiблiятэкi [7]. 

9 Арфаграфiя захавана - заув. аут. 
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лад псеуданiмам «Дед Кузьма» змяшчау пера:клады сваiх мастацкiх тво­
рау, у тым лiку напiсанае яшчэ у 1916 г. апавяданне «Асiлак» (у газеце 

пад назвай «Легенда о богатыре>>), аповесць «За што?» i iнш. [3, с. 21]. 

Дарэчы, такiм жа псеуданiмам, толькi па-беларуску - «Дзед Кузьма», 
карыстауся пiсьменнiк у штотыднёвай грамадска-палiты.чнай i лiтара­
турнай газеце «Беларускiя ведамасцi» (1921, № 1, 2, 4, 15), якая выхо­
дзiла у Вiльнi, рэдактарам-выдауцом быу Максiм Гарэцкi. Пад гэтым жа 
псеуданiмам апублiкаваны творы пiсьменнiка у штотыднёвай грамад­
ска-палiтычнай i лiтаратурнай газеце прагрэсiунага напрамку «Наша 
думка» (1920, № 2; 1921, № 2, 4, 5, 6, 10, 19). Рэдактарам-выдауцом быу 
таксама М. Гарэцкi (1920-1921 ); выйшла усяго 27 нумароу, потым газе­
та бьmа забаронена польскiмi уладамi. 

У жнiунi 1918 года Максiм Гарэцкi працавау у газеце «Звязда» 
( «Зьвязда» ), рэдакцыя якой спачатку пераехала у Мiнск, а потым, у сувязi 
са стварэннем Лiтоуска-Беларускай рэспублiкi, у Вiльню. На працу у гэ­
тай газеце пiсьменвiка зanpaciy Вiльгелъм Кнорын, адзiн з тагачасных 
кiраунiкоу беларускiх камунiстау. Так у пачатку 1919 года Гарэцкi 
апынууся у Мiнску. Хутка, у лютым, ствараецца аб' яднаная Лiтоуска­
Беларуская рэспублiка са сталiцай у Вiльнi, «Звязда» становiцца цэн­
тральным органам Кампартыi Лiтвы i Беларусi. Максiм Гарэцкi разам 
з iншымi супрацоунiкамi газеты пераязджае у Вiлъню. 

У газеце «Звязда» (№ 37, 12 лютаrа 1928 г.) упершъmю былi апу­
блiкаваны апавяданнi М. Гарэцкаrа «Фельчар Плакун» i «Кiслая крынi­
ца» за подпiсам «М.Г.», якiя былi уключаны у кнirу «Сiбiрскiя абразкi». 
Асобным вьщаннем гэта кнiга, якая змясцiла у сабе звыш сарака творау 
пiсьменнiка, нiколi не выходзiла (4, с. 501]. 

На старонках мiнскiх часопiсау «Чырвоная Беларусь», «Маладняю> 
друкавалiся апавяданнi Максiма Гарэцкага, якiя увайшлi у зборнiк «Лю­
стра дзён». Кнirа бьmа напiсана у 1929 годзе, але асобным выданнем 
не выходзiла. Гэты зборнiк аутар меркавау выдаць пад псеуданiмам 
«Мiзэрыус Монус». Пры жьщцi пiсьменнiка у перыядычным друку 
змяшчалася апавяданне «Прастуда мiстэра Рамзая», якое уваходзiла 
у зборнiк «Люстра дзён». Яно друкавалася пад загалоукам «У Палясты­
не» у часопiсе Беларускага дзяржаунага выдавецтва «Чырвоная Беларусь» 
(№ 2, 1930 г., 25 студзеня) за подпiсам «Апавяданьне М. Гарэцкага». 

Сваiм сапраудным прозвiшчам «М. Горэцкi» пiсьменнiк падпiсвау 
публiкацыi у мiнскiм палiтычным i лiтаратурным тыднёвiку «Вольная 
Беларусь». Гэта апавяданнi «Генэрал» (1918, № 17, 12 мая), «Мацi» 
(1918, № 27, 4 жнiуня), «Зiма» (1918, № 22-23, 23 чэрвеня; № 24, 
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30 чэрвеня). Апавяданне «Габрыелевы аллеi», прысвечанае «Брату Гау­
рЪIКу)) 10, апублiкавана у газеце «Вольная Беларусь» (1918, № 6, 24 лю­
тага) за подпiсам «М. Гарэцкi>). Такiм жа подпiсам - «Максiм Гарэцкi», 
«М. Гарэцкi>) - пiсьменнiк карыстауся, падпiсваючы упершыню апублi­
каваныя алавяданнi у вiленскiм тыднёвым часопiсе «Беларускi звою) 
за 1922 год11 : «Прафэсар>) (№ 4(29), 17 лютага), «Сасна» (№ 5(30), 
24 лютага), «У панскай кухнi. Успамiны» (№ 9(34), 25 сакавiка; № 10 
(працяг), 1 красавiка), «Еду дамой» (№ 14(39), 4 лiпеня); урывак з апо­
весцi «За што?» (№ 19(44), 15 верасня, за подпiсам «Максiм Гарэцкi))). 
У газеце пiсьменнiк карыстауся рэдкiмi псеуданiмамi «Кузьмянкоу» 
(«Дурная галавrо). 1922, № 28(53), 21 кастрычнiка; псеуданiм, магчыма, 
з'яуляецца вытворным ад «Дзед Кузьма») i крыптанiмам «Я.С.» («Усе­
беларускi зьезд 1917-га году». 1922, № 17(42)). 

Дарэчы, у газеце «Беларускi звон» змешчана нататка ад рэдакцыi, 
у якой паведамляецца, што «па фальшываму даносу бы:у арыштаваны 
1-га верасня г.г. у Маскве студэнт Пятроуска-Разумоускай Акадэмii
Гаурыла Гарэцкi (брат Максiма Гарэцкага). Яго пасадзiлi у вастрог ГПУ
i абвiнавацiлi з прычыны культурнай беларускай работы у пяцёхrадовай
супроць-савецкай дзеяльнасьцi. J Ганна Гарэцкая, родная сястра, сту­
дэнтка Зоотэхнiчнага iнстытуту, клапоцячысь аб вызваленнi брата, дужа
растроеная была 15-га верасьня сапхнулася няуважнаю трамвайнаю
таупою на Лубянцы з плашчадкi трамваю i дастала, упаушы, сур'ёзныя
раны. 19-га верасня, на 19-м годзе жыцьця памёрла у бальнiцы ... Паха­
валi сваю дарагую таварышку маскоускiя студэнты-беларусы у Галовiн­
скiм манастыры пры царкве ... Дазволу вывезьцi цела на бацькаушчыну
не далi ... 1 Гаурылу Гарэцкага спачатку хацелi выслацъ за межы Савец­
кай Pacei, але пасьля дапытау у Менжынскага, намесьнiка Дзяржынска­
га, выпусцiлi на волю. 1 Рэдакцыя "Беларускага звону" выказвае глы­
бокi жаль з прычыны трагiчнай сьмерцi Ганны Гарэцкай i спачуванъне 
у горы яе бацъкоу i братоу»12[1 ). 

У вiленскi перыяд сваёй творчай бiяграфii Максiм Гарэцкi шмат 
друкавауся на старонках газет «Наша будучыня» (пад псеуданiмам 

!О Пад загалоукам «Габрыелевы a.imei» прысвячэнне - «Брату Гаурыку», роднаму бра­
ту пiсьменнiка Гаурыле Iванавiчу Гарэцкаму. 

11 «Беларускi звою> - штотLJДНёвая грамадска-палiтычная i лiтаратурная газета нацыя­
нал-дэмакратычнага кiрунку, якая выходзiла у Вiльнi (22.03.1921-16.05.1921, 18.08.1921-
24.02.1923). У фондах аддзела рэдкiх кнiг i рукапiсау ЦНБ НАН Беларусi захоуваецца 
падшыука нумароу газеты за 1922 г. 

12 Арфаграфiя захавана (заувага аут.).
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«А. Мсцiслаускi» -урьmак драмы «Жарты пана Пiсарэвiча». 1922, No 1 ), 

«Беларускiя ведамасцi», заснавалънiкам i рэдактарам якой быу на праця­

гу 1921-1922 rадоу. У rэты перыяд з-пад яrо пяра выйпmа шмат апавя­
данняу i публiцыстычных артыкулау. Пад псеуданiмамi «Дзед Кузьма» 

i «А. Мсцiслаускi», а таксама i пад уласным прозвiшчам былi апублiка­

ваны вострапраблемныя артыкулы у rазеце «Беларускiя ведамасцi». За. 

подпiсам «А. Мсьцiслаускi» былi надрукаваны «Эндэцкiя выкрутасы» 

(1921, № 1, 14 верасня), «Беларускi касъцёл» (1921, № 2, 19 верасня), 

«Нiколi rэтаму ня бываць!» (1921, № 4, 3 кастрычнiка), палiтычны агляд 

«Беларуска-польскiя адносiны» (1921, № 6, 17 кастрычнiка), «Гдзе есць 

беларускасьць або нашы маленькiя жаданнi»13 (1921, № 8, 31 кастрыч­

нiка), «Варожая беларуская агiтацыя» (1921, № 12-13, 9 снежня, у раздзеле 

газеты «Аrляд друку» ). У rэтым жа перыядычным вьщаннi пад псеуданi­

мам «Дзед Кузьма» змешчаны публiкаць1i «Аб беларускай мове у школе» 

(1921, № 1, 14 верасня), «Важны фронт» (1921, № 2, 19 верасня), «Бела­
русы, бярьщеся за rрамадзкую работу» (1921, № 4, 3 кастрычнiка, у раз­

дзеле «Палiтычны аrnяд»), «Падбухторываньне» (1921, № 16, 25 снежня, 
у раздзеле «Апошнiя нaвim.D> ). Пад рэдкiм псеуданiмам «М. Мышка» 

апублiкаваны дзве заметкi: «Вялейскi павет» i «Вёска Доу�·ае Вялейскаrа 

павету» (1921, № l О, 14 лiстапада, у раздзеле «Карэспандэнцыя» ). 

Сапраудным прозвiшчам «Максiм Гарзцкi» пiсъменнiк падпiсауся 

пад сваiмi апавяданнямi у наступных нумарах газеты «Беларускiя веда­

масцi»: «Чутае над возерам» (1922, № 1, 1 студня), «У 1920 rодзе» (1921, 

№ 1, 14 верасня), «Самае кароткае апавяданъне» (1921, № 4, 3 кастрыч­

нiка), «Паншчьша» (1921, № 5, 10 кастрычнiка), «Гутарка аб кладзе» (1921, 

№ 6, 17 кастрычнiка), «Страшная музыкава песъня>> (1921, № 9, 7 лiстапа­
да), <<дурm.1 вучъщелъ» (1921, № 14, 14 снежня), «Апостал» (1921, № 16, 

25 снежня). У rзтай жа rазеце змяшчаецца публiкацыя М. Гарэцкаrа 

«Беларускi riстарычны календар» пад :крыптанiмам «М.Г.» (1922, № 1, 

1 студня)14
. 

Рэдкi подпiс М. Гарэцкага «Псэудонiм» быу выяулены у вiленскай 
rазеце радыкальнаrа кiрунку «Вольны сцяr» (05.06--25.10.1923), якая 

выходзiла на беларускай мове. У rзтым выданнi М. Гарэцкi упершыню 

змясцiу драматычны абразок «Чырвоm.1я ружъl)) («Чырвоныя ро.жы», 

1923, № 12, 13, 26 i 28 верасня). Апублiкаваны ён быу ва урыуках 

з рэдкiм подпiсам пiсъменнiка «Псзудонiм». 

1з Арфаграфiя захавана (заувага аут.). 
14 Пералiчаныя газеты захоуваюцца у фондах ЦНБ НАН Беларусi. 
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Болъш раннiя публiкацыi Максiма Гарэцкага змяшчалiся у вiленскай 

газеце дэмакратычнага кiрунку «Беларуская думка», якая выходзiла 

з 28 красавiка да 27 лiпеня 1919 года на беларускай мове. На яе ста­

ронках упершыню было надрукавана апавяданне пiсъменнiка «Панская 

сучка» (1919, № 20-23), падпiсанае крыnтанiмам «М.Г.» Дарэчы, пад 

другой назвай «Сука магната» апавяданне друкавалася на рускай мове 

у газеце «Известия исполнительного комитета Советов Западной обла­

сти и Смоленского Совета рабочих, солдатских и крестьянских депу­

татов» (1918, № 9(37)), дзе М. Гарэцкi супрацоунiчау у першыя пасля­

рэвалюцыйныя гады. 

У «Беларускай думцы» пад кръmтанiмам «М.Г.» пiсъменнiк змясцiу 

свой артыкул «Беларускае драматычнае пiсъменства» (1919, № 4, 5), 

заметку «На угодкi па М. Багдановiчу» (1919, № 13). Сапраудным 

прозвiшчам «М. Гарэцкi» бъmi падпiсаны апавяданне «Амэрыканец» 

(1919, № 2, 3) i упершыню надрукаваная аповесцъ «Дзъве душы>> (1919, 

No 24-53). 

Такiм чынам, можна зрабiць выснову, што свае раннiя апавяданнi 

М. Гарэцкi падпiсвау найболъш характэрнымi у гэты перыяд псеуда­

нiмамi «Беларус», «Максiм Беларус», «М. Беларус» i крыптанiмамi 

«М.Б.», «М.Г.», «Г.М.», а пазней уключау ix у зборнiкi, якiя выходзiлi 

пад сапраудным прозвimчам. Трэба зауважыцъ, што крыптанiмам 

«М.Г.» Максiм Гарэцкi карыстауся у розныя перыяды сваёй творчасцi, 

а таксама падпiсвау iм лiсты да родных 15
· 

На перыяд працы у смаленскiх газетах былi змешчаны творы пiсь­

меннiка пад псеуданiмам «Дед Кузьма» (верагодна, паходзiць ад iмя дзе­

да пiсъменнiка). У творах М. Гарэцкага пад гэтым псеуданiмам гаворка 

iдзе ад iмя старога чалавека, разважлiвага, умудронага вялiкiм жыццё­

вым вопытам. Яскравым прыкладам з'яуляюцца аповесцъ «За что?» 

(упершыню надрукаваная на рускай мове у газеце «Известия Смолен­

ского Совета Рабочих, Солдатских и Крестьянских депутатов». 1918, 

1 мая), артыкул «Будем жить» («Известия ... » 1918, 2 сакавiка) [5, с. 38]. 

Апошнiм псеуданiмам у творчасцi М. Гарэцкага з'яуляецца «Ма­

цей Мъпnка». Iмем галоунага героя рамана «Вiленскiя камунары» 

быу падпiсаны рукапiсны варыянт гэтага твора16
• Гэты дакумент быу 

15ЦНБ НАН Беларусi. Ф. № 7 «Горецкий Максим Иванович». Воп. 3.
16 Пасля завяршэння працы раман «Вiленскiя камунары» быу пасланы М. Гарэцкiм

у Дзяржаунае выдавецтва Беларусi (1933/1934 rт.). У 1935 г. рускi варыянт гэт111·а твора 
быу адпраулены у Маскву. Аднак пры жыццi аутара нi адзiн з варыянтау свету не пабачыу. 
Упершыню раман «Вiленскiя камунары» апублiкаваны у часопiсе «Полымя» (1963, № 3, 4). 
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упершыню вы:яулены у 1961 годзе супрацоунiкамi Цэнтральнай 
бiблiятэкi АН Лiтоускай ССР (дзякуючы намаганням Леанiлы Усцi­
науны Чарняускай-Гарэцкай (1893-1976), жонкi пiсьменнiка). 

Такiм чынам, у творчасцi Максiма Гарэцкага налiчваецца звьШI 
дваццацi псеуданiмау. Такая ix колькасць найперш звязана з тым, што 
пiсьменнiк шмат друкавауся на старонках перыядычных выданняу. Яго 
публiкацыi маrлi стаяць побач на адной газетнай паласе, але раней не 
дазвалялася, каб у адной газеце друкавалiся розныя матэрыялы аднаго 
аутара, ды яшчэ пад адным прозвiшчам. Па-другое, росквiт мова­
творчасцi па стварэннi псеуданiмау у Беларусi прьmадае менавiта на 
20-30-я гады ХХ стагоддзя, таму сярод маладой творчай iнтэлiген­
цыi таго перыяду лiчылася ары:riнальным мець абавязкова псеуданiм.
Прынамсi, некаторъrя аматары мелi дзясяткi i нават сотнi такiх най­
менняу: Самуiл Плаунiк (Змiтрок Бядуля) меу ix тръщцаць восем, Iван
Луцэвiч (Янка Купала) - сорак чатыры, Змiцер Жылуновiч (Цiшка
Гартиы)- сто дваццаць адзiн [8, с. 208]. На сам рэч прычъm узнiкнення
псеуданiмау мноства, сярод самых распаусюджаных - цяжкiя цэнзур­
ныя умовы i жаданне пазбегнуць ганення.

Вывучэнне псеуданiмау дазваляе дакладна уявiць асобу аутара i глы­
бей зразумець яго творчасць. 
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Алена Ермалiнская, 
Iрына Чарняуская 

(Мi11ск) 

ПЕДАГАГIЧНАЯ ДЗЕЙНАСЦЬ 
МАКСIМА ГАРЭЦКАГА 

У 1919 годзе Максiм Гарэцкi пераехау у Мiнск для працы у газеце 

«Звязда» па запрашэннi В. Кнорына. Неузабаве рэдакцыя перабiраецца 

у Вiлъню, пераязджае i Максiм Гарэцкi. На гады знаходжання у Вiль­

нi прьmадае плённая навукова-педагагiчная праца Гарэцкага. На той 

час ён ужо быу вядомым пiсьменнiкам. Пабачыу свет i атрымау пры­

знанне зборнiк яго апавяданняу «Рунь». Малады пiсьменнiк прайшоу 

франтавымi дарогамi Першай сусветнай вайны, быу паранены, а у яго 

рукапiсах ляжалi дзённiкавыя запiсы, зробленыя у акопах, у перапынках 

памiж баямi. Запiсы, якiя будуць пакладзены у аснову кнiгi «На iмпе­

рыялiстычнай вайне». Ужо былi напiсаны i сталi неад'емнай часткай 

духоунага жыцця беларускай iнтэлiгенцыi артыкулы М. Гарэцкага 

«Наш тэатр» i «Развагi i думкi» - праграма беларускага Адраджэння. 

Пасля раптоунага захопу горада польскiмi войскамi Гарэцкi выму­

шаны застацца у Вiльнi. Калi 1 чэрвеня 1919 года у Вiльнi адкрьmася 

Першая Беларуская гiмназiя, у якой усе прадметы выкладалiся па-бела­

руску, вельмi узрадавауся. У Вiльнi выкладау на беларускiх настаунiц­

кiх курсах i у Вiленскай беларускай гiмназii. «Увесь час жыла у iм прага 

дзейнасцi: лiтаратурнай, грамадскай i педагагiчнай. Вялiкiя спадзяваннi 

М. Гарэцкi ускладау на моладзь, да яе i звяртауся ён з палымянымi сло­

вамi. Пiсьменнiк, педагог, ён добра разумеу, што грамадзянскiя пачуц­

цi трэба вьrхоуваць у людзей з маленства, каб разам з гукамi матчынай 

песнi, а потым праз кнiгу пранiкалiся яны любоую да роднага краю» [2]. 

Менавiта таму так зацiкавiуся пiсьменнiк весткай аб тым, што настаунi­

ца Л. Чарняуская рыхтуе да выдання чъпанку для школьнiкау «Родны 

край». 
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